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1) Šeptával/a jsi svá přání do ucha tvé matky, když jsi byl/a malý kluk/malá holka? Ano, šeptala. 

Myslela jsem si, že kdybych svá přání řekla nahlas, nesplnila by se. 
Did you use to whisper your wishes in your mother´s ear when you were a small girl/boy? Yes, I did. I 

thought if I had told my wishes aloud they would not have come true. 

2) Co obvykle říkáš lidem, kteří žebrají o peníze? Předstírám, že jsem jeho/ji neslyšela. Je to pro mě 

vždy extrémně nepříjemná situace. 
What do you usually say to a person who begs you for money? I pretend I didn´t hear him or her. It´s 

always an extremely awkward situation for me. 

3) Chlubí se hodně tvých přátel jejich úspěchy? Ano, někteří mí přátelé mají tendenci se chlubit 

svými úspěchy, ale nescházím se s němi tolik, jako s lidmi, kteří jsou skromní. 
Do many of your friends boast about their achievements? Yes, some of my friends tend to boast about 

their achievements but I don´t meet them as much as people who are more modest. 

4) Křičíš, když vidíš pavouka? Ne, nekřičím. Ale křičím, když vidím hada nebo myš. 

Do you scream when you see a spider? No, I don´t. But I scream when I see a snake or a mouse. 

5) Musí soudci nutit lupiče, aby se přiznali k jejich zločinům? Myslím, že je to neodmyslitelná 

součást jejich práce, aby donutili lupiče přiznat se k jejim zločinům. 
Do judges have to force robbers to confess to their crimes? I think it´s an essential part of their work to 

force robbers to confess to their crimes. 

6) Když se dostaneš do potíží, stěžuješ si na svůj těžký život, nebo se to snažíš co nejdřív vyřešit? 

Dříve jsem si stěžovala na svůj těžký život, ale čím jsem starší, tím jsem lepší v řešení problem bez 

stěžování si. 
When you get into trouble do you complain about your hard life or do you try to solve it as soon as 

possible? I used to complain about my hard life but the older I am the better I am at solving my problems 

without complaints. 

7) Máte s manželem často hádky? Křičíte na sebe? Jsme normální pár, takže samozřejmě máme 

občas hádky, ale nikdy na sebe nekřičíme. 
Do you and your husband often have arguments? Do you shout at each other? We are a normal couple so 

of course, we sometimes have arguments but we have never shouted at each other. 

8) Trvá tvůj šéf na nesmyslech? Naštěstí je můj šéf chytrý člověk, který dokáže rozlišit důležité a 

účelné úkoly od těch zbytečných.  
Does your boss insist on nonsenses? Fortunately, my boss is a smart person who can distinguish important 

and useful tasks from the useless ones. 

9) Reptají tvoje děti, když si musí uklidit svůj pokoj? Ano, moje děti vždy reptají, když mi musí 

pomáhat. 

Do your children grumble when they have to tidy their rooms? Yes, my children are always grumbling 

when they have to help me. 

10) Rozumíš opilému člověku, který šeptá? To mi příjde těžké jen když jsem střízlivá. Když však 

pijeme spolu, nemám problém rozumět mým opilým přátelům. 
Can you understand a drunk person who murmurs? I only find it difficult when I am sober. However, 

when we drink together I have no problem to understand my drunk friends.  

11) Rozumíš vždy učiteli, když vysvětluje něco nového? Mám jen skvělé učitele, kteří jsou velmi 

dobří ve vysvětlování nových a komplikovaných věcí. 
Do you always understand a teacher when he is explaining something new? I have only great teachers 

who are very good at explaining new and complicated things.  

12) Je tvoje pracoviště hlučné? Musíš řvát, abys mohl mluvit se svými kolegy? Pracuji v 

automobilové továrně, která je extrémně hlučná, takže musím řvát na své spolupracovníky. 
Is your working place noisy? Do you have to bellow to talk to your colleagues? I work in a car factory 

which is extremely noisy so I have to bellow to my co-workers. 

 


